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Shkruaj njé koment letrar mbi njé nga dy pjesét gé vijojné:
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— Do ta kemi té véshtiré madhéri! Ndjekim kété vijé uji, g&€ me siguri buron rrézé ndonjé
kodre kétu afér, sé cilés mund t'i ngjitemi e té€ vrojtojmé rrugén nga mund té kthehemi. Mjafton
té shikojmé detin. Oridi aprovoi me koké dhe me kémbét gé i ngulte e i shkulte, pérpiqej té
dilte nga vendi kénetor, krijuar nga uiji i vijés gé vendosén té ndignin pérpjeté. Tani gishtat e
kémbéve té té dyve krehnin ujin e ploté né kundérrriedhje. Ecén ndonja dhjeté minuta pérpara
se té mbérrini tek burimi. Aty mungonin njerézit, por shenjat tregonin se ky ishte krua, i ngritur
me pérkujdesjen e njeriut e né shérbim té tij dhe kafshéve. Ishte véné njé tub i krijuar me lékuré
lofate, ku mund té pihej e mbushej ujé, ndérsa poshté, me njé mur té ulét guri, ishte krijuar njé
pellg ku mund té pinin kafshét. Piné ujé dhe u freskuan té dy, por jo té€ qeté. Pér heré té paré
béné bilancin e arméve gé kishin me vete. Oridi kishte njé kamé té gjaté hekuri, ndérsa Rodo
harkun dhe kuti IEkure plot me shigjeta me majé metalike té lyer me helm merimangash. Filluan
té kontrollonin vendin pérreth, ca té ndaré nga njéri-tjetri. Rodo, i cili kishte humbér pér njé cast
nga syté Oridin, erdhi me njé frymé duke théné:

— Madhéri, zbulova banesén e tyre!

— Atéheré le t'i afrohemi ngadalé nga drejtime té ndryshme.

Oridi sapo e pa, e kuptoi se nuk ishte fjala pér njé baneség, por kété nuk ia thoshte dot Rodos,

i cili tani vazhdonte t'i afrohej asaj gjithé pérkujdesje. Ky ishte me siguri njé tempull i
zakonshém. Oridi hyri brenda dhe filloi té vézhgonte gjithgcka me vérejtie. | bénte pérshtypje
lartésia shumé e madhe, e pakrahasueshme me tempuijt e gaforrasve. Ndértimi dukej primitiv,
me guré té palatuar miré, por tepér t&€ médhenj. Kishte formé rrethore, ndérsa muret mbylleshin
lart me njé rreth pak mé té vogél se baza, ndérsa pullazi i drunjté kishte njé té caré po té
rrumbullakét, sé cilés Oridi po mundohej t'i jepte kuptim. Dégjoi hapa. Nga njé e ¢aré e murit
pa Rodon gé afrohej me harkun e ngrehur. “Budallai, nuk mé ka paré”, mendoi e ndérkaq i thirri:

— Uli armét Rodo, ky éshté vetém njé tempull! Lére harkun dhe shihjetat jashté tek kam
IEné uné kamén! Nuk bén té futesh me armé!

— Si urdhéron madhéri!

Rodo hyri brénda me njé pamje té pérvuaijtur, por frika ende nuk po i shqitej nga fytyra.

— Qetésohu Rodo! Té thashé, ky éshté njé tempull, ku ne mund té paqgtojmé shpirtrat.
Shiko lart dritén e rrumbullakét té pullazit. Andej hyjné rrezet e diellit né fillim, pastaj ai vjen veté.

— Cili vien veté?

— Dielli, Rodo, —tha Oridi.

— Atéheré nuk na mbetet shumé kohé madhéri. Me t'u afruar dielli, ne duhet té largohemi.
Dikush do té vijé té bisedojé me diellin...

— Ke té drejté Rodo, por ne vetém sa do té fshihemi.
la vlen t'i shohim nga afér kéta Bij té Diellit.

Dolén sakaq nga tempulli dhe iu ngjitén kodrés pérpjeté, jo mé shumé se njézet metra.
Zuné vend pas njé shkurreje té dendur. Vendi kishte dy cilésité e kérkuara. Q& andej tempulli
mund té vrojtohej prej njé distance té afért, ndérsa pas tij ndodhej njé shteg, nga i cili mund té
térhigeshe né rast rreziku. Kishin kohé té shijonin peizazhin pérreth. Né thellési nga peréndimi
shtrihej deti, pastaj mé afér kordoni i dendur pyjor, nga lindja kishte vetém male, ndérsa nga
veriu né thellési dukej njé si vijé e bardhé&, heré mé e gjéré e heré mé e hollé. Ishte shtrati i njé
lumi. Pérséri lumé, mendoi Oridi.

Durim Tace, Graté e Diellit (1998)
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Kuptimi i njé udhétimi

Gjithé ky udhétim i gjaté

vetém pér té zgjedhur vendin ku do té vdesim
si ngjalat qé i rikthehen Karaibeve

dhe elefantét humusit té buté té breglumenjve.

Ku do té vdesé i fundit imazhi im

cila deré do té pérplaset mé fort nga rryma e forté.
Nuk ka vdekje mes mjerimit a madhéshtisé

shtrati yné do té jeté vetém njé palé sy

do té jeté shpirti gé shképutet i fundit prej nesh

po me kaq véshtirési

sa drurii arrés

prej hijes sé vet.

Shihni se¢ gjumé té thellé bén kjo grua

njé gjumé foshnjeje

gé nuk do t'i shkonte pér shtat

moshés sé saj te thyer:

éshté hija e arrés gé nuk éshté mbjellé akoma
éshté njé jeté e pajetuar.

Si zakonisht syzet e kryqézuara afér shtratit

duke pritur njé frymé qé t'i mjegullojé

Pértej tyre objektet vijné té zmadhuara, té prekshme, té qarta,
té papérpunuara

si né ditén e paré té krijimit té& botés.

Luljeta Lleshanaku, Fémijét e natyrés (2006)




